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Abstract

Metaphors in political texts play an important role in expressing political stance and guiding the
direction of public opinion. Therefore, the accurate translation of metaphors is particularly im-
portant in political texts. Based on this, this paper probes into the strategies for translating meta-
phoric expressions in the bilingual version of Poverty Alleviation: China’s Experience and Contribu-
tion, aiming to give some reference for the future translation of metaphors in political texts. The
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result of the study shows that metaphorical equivalence, re-metaphorization, de-metaphorization
and metaphorization are all embodied in the English translation of the white paper; the choice of
translation strategies by the translator is mainly based on the acceptability and readability of the
translation; the non-metaphoric expressions in the source language will also be metaphorized by
the translator in order to enhance the beauty of the language.
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1. 51§

2020 AFEAE A B S EVEE AT L4, RAHREPOE RS ™ HATEL T AR TR, %3
AN, AR T ET. 4 R, & ERasrEsid s iR A mEel. 2020 4
R EE ST R A P 2 4 QB AR, B R R (1 B r [ S B A T R B OR 1R BBl X
HEET, EE AR RSB 5 R AT T, se iR R YE, T 2020 48 Qi 58 o
AR ST (1 H R 55 . 2021 4F 2 7 25 H, B I e 4 E B 5T U I A 45 R % k& B EA,
T B TR ST, A A S SO S AR 2021 4F 4 A 6 H, [ 5 BT A = KA T
CNFERA AP E D) A REA. BRFAmEE 1 100 R E 387758 45 N RS ST AR 24
R SEHI+ )RR, SHEPEBIERAEE. RAME. RAELN, LReETEEEM2Z 1T
it 5T T N B R A K DA, A e S e 1 v LR % =Ml 5 e el A b 57 Dk A0S ikt 3
BT OSBRI P ESCE) AR FSSR, SR RIAMEE s B B 2T IR A SR, N3
e ST Tk B R M RBGASOAR,  CASRBB I ESER) B R AL A KE R Rk, A
STV IR LB G g A (S RS REAT IR TT, TR SGE S TR B AENLH],  Jv)a g EEGA SCA T B
MR SR LA A

2. BUAN A9k SA ML A TR M EEE
2.1. BUASCAPHIBRM

NI H A T B AL VT BRI RS 1. 1E40 Lakoff (GEER)FTUL, FRMIEIE S MHA, Rk
e NKFang BAERIAMERIIE I, —RARM SR EREA R[] RETTBiEH, FREsaAnrh
MBS RIETB, HEWBGEE S MR, @b, ARk B 4E4 /U 2I[2]. WA
B EE, B AT EAR, BB R . P e m— R s 2

BUA AR T5 B 200K, Hg EZ NIRRT R A& 5 SRR Bk, BUA SCAR R
AN Z 5 AR RYNLY . 2 AR AL S B R — R . BUF AR B A 2
F SRR T BUA A . ME8— M RN T B B BGE SCAR R BEAL AT I B2 s 1
wEMAT. —JrH, BUASCRTP ISR LB S, LU B A s S BT DR U, R el
DA BIBUA K EEM S AR, AR B AR, Mg AIRATs0[8].  CASSIRITI b FE Se )
LR AR MR B BGE SOA, e rp ) B A AN DR TR M 1 A BGRB8 S 1, g 55 b [ Xt
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H SR SR AISLIA AN S RE R A X It 28 A0 U A5 2 T AR e D5 A ) 52 15
2.2. INAIHLA T HORR M B %

BrgBH R 78— B AR SRS . S B B R SO R oNIE S LR, SO iE
PEHIB RIS . G0 Schaffner (B2 3540) K Newmark (4155 50)$2 Hi FOBR G B 26 S ms S 45 N ELE . BAR. BIF
FMIER[A] [5]. B LR PUFpSREE A1, Toury (P HR)HE Hi 13 5304 AT BRI 1) Begy 19 g e i B E A
I INEEm (RIS [6]. SA& G REmRH e FE AN, DB B R O T RS R B, 3 S
TRE R EELE AR T ARG B o M2 BT R DN, AR S M A2 RSN 2 38 B A sl Bk A e S 1]
EMES MBI IIR S N, AR B 2 SR FiAE4E & . thln, Deignan (Br)55 N S 4h
VURHENE i, B E P8 5 YR A 5] AR B B L BRgT FIA 55 YR A [ AL A B mar (ELA T3] g i
WrRIA . SIS R A A B A BRI Rk, S IRE B AL T R BN R B SR BRIk 7]
Chesterman (V145 2) A4 H BB IREE « 48Ul IR 12 S B2, 88 IR E IR Eh 1) & 1 =
[8]. Schaffner (& #:44)F1 Papadoudi i Fi H 12154 Y5 Fear 2 ik Ak s an b, sl 2 Fofh 7 Thi[4] [9]. AR
AN S B R T B8 AE, AR PHPHKE Deignan (BF9)55 A Schéffner (5 9::44)H1 Papadoudi F &l 3 5
W AEHE A B0 55 . FERRIAL . 25 BRm AE RN B Ak DU Fh B 1F S [7] [9] [10] AT 70 5E T B PHPE T Bevdi 8
PRS2, RTTVUPR R R SRS AR CNZRIRIT R E S ) R Hh i BAR R A, DU N JE 2 b
B SCARH B A R A A 4

3. BUAR A P HIRE M LR SREE B4R

B PR DRSS NN ) i U B NI BUie 7 ¢ RGP NIRRT AN S
WAL DU R R SRS R (NSRBI SE k) R A5 BEA rp AT 3 R 5 AL TR X 3K DU Fob B o
SV SRS AE SCA R I B ARAE P 5 DL EAT BIRE 0

3.1. BRMIXSEH

2P 5 YR 5 [ 00 BE FE g AT L F BRI A I, 133 S R TS (B e 2 LB A
FEBIEAE AR rh e 2 IR 5% RANE RA3 AR B [7]. ot S S br_ At 24 T 3ATH S B
BT, A2 P X A SR I, R A DR L PR oK 10 el A B S A A T R P T L S5 U5 e )
RIEBAMARZR. JEXPFIESRETARRIER, MBSO R H A R OEE ML
H BT A e 2 S, (BRIN tAF B S, XA I i AR — S famrRis . (A
IR P E S R AR SN FRA T B 1 2 MR R

BIQ) A JURBR, LI P RSO S RS T, B S S A
0 EEROR. RN R Z ) ISR .

Since the 18th CPC National Congress in 2012, the Party Central Committee, with General Secretary Xi
Jinping at the core, has fought a decisive battle against poverty that is unprecedented in scale and intensity, and

has benefited the largest number of people in human history.

191 (2 i 22 AR AAEAAS TE RN AR 2T, 1y ELASE 22 PR M [X 8 Ak o R e RIAD G oK, 4k
SR AP E AR .

In the final stages of fighting poverty, China succeeded in raising all the rural poor out of extreme poverty
and the impoverished areas achieved a big stride in economic and social development, taking on a brand-new

look.
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ALY, o B0 PO S B AR — S WAt o I 2 54 55 O LA
Fest [F ARy SIUBE SO A 110 L LRI S0 “battle” —ial S5 ULE “ AR —i 424
AL, AT “NSTILNE— FRRSIES T ER S 0. ST, A TEAR AR
B K KA SR T IR SRR, KRR CHCL R SRR T W,
VAR OB S T KRS, VU R R R S U M OB BT IR,
] T ST IR R SO Newmmark (4114 72) 7 A S i S0 [5].

BIQR “KBEHE R BRIE TR, KBRS MAMEEHR N AR,
Wor BARBHIGE" o KR, “KBE" BERERL “REMRKIATFL L RE M
S, INRRIBEIE KBS FA RRH I 4L 2 RIR, /30 A W DL T R A
AL R, BT BT, PO T R “ bt U “stride” —id, %
R A A SR REHLA T EKEY, B EREANBAE (8 LB G BA T iR
Bt R FOA 0 SR e R LR B

3.2. Bzt

PR A FE B BB 7 SIS AR R RIA,  BME A 1A A R AAOR R R — IR . PR
WBEAR AT 73 PR IG BL . 55 — RO Bl BAME N 1 SIS AN R R 2k, (HAMRE 75 UETEH [F 5
M BEmaT o 55 MR PR TERRRE o A R B oy FLA S R i Be e ik, M S TR ORI k.
g A (5 K gy 2 IX 7E BETE Hh FHE SR, RIS EEA RPN SR 2R R[10]. T HEEERT CAZER
TR SR B A5 i 2 A P R e A 5 P SR AT AT o
3.2.1. FEMFERFHEERSEW. FERRMRIA

11(3)-+ -+ ER A e A LU R M kota . SESRIIRE, iy “pnulil” « TR, (S0 A
i 5% L 1 5 Je ek Mt 2

He asked the whole Party to perform well in this “difficult test”, to apply more determination and more vi-

gor, and to be confident of bringing the battle to a successful end.

2020 AEFEGNHR B HT BB ATEL T AATE S (0 TAEMA S, 45 b B R i 27 B 7 — 3 il
FEGIE) S i R RS 4 b B S S T ORI B NS Iy, Horp 2R B S R«
PIBIR BOR R —7 %7 o BEEIFEAEW “mild” BEA “the adding question” , Tii2¥ &R T
RBOCHE NSz FIRERG 1) “ difficult test” , (HHrh ORES RS IR A R AL . B X AR AL 3110 J5L B4 vl g
Fe N T RMREE R . BAREPOEPEA il ZANER, BEARES N SAARRZER. £
BIE) iR, SARFIERRE nulE” B0E S, FREECR LR G, SR S B HERT, Bt
WAL E R, FTRE N INREIE A AR, BRSO TS e RATHr 0. i e = SO
W “HFHR WA B R SR S BRI R, R RYERE 7RO AT

3.2.2. IFBEMFBERBTEHSEN .. TERMRIE

Bil(4) B BT MR AR 28 5, T A NG e S .

Removing the label of extreme poverty is not the end, but the beginning of a new life and a new journey.

Bl(4)rb ki ik “ BTG 7 RS R 2 “ T R AWM IX ) —TilE 7, BT A
BT HIZXTE . “MET7 X-BRASEIGE P ARA RGO, 05 B RS O a7
BCJG, it g b R0 ] B Bt (R, AT 52 B0 L 2 SCBle SRR it e o ZE49) (4) BOIE ST, 161 570551 H
Mg BT RIS AR . SEH R i WARGREOR, £RZHAES N 2 P IERTE X
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i, R, #¥ “iFTiiE 7 B39 “removing the hat of extreme poverty” £xib PG E A AT =, ¥
M) BE ST AT e o SR RIS S 2 B 2 5 S 3 T B R 2 S R RO R B R BEE T, BT
PESCRH T B iR E, BIEE T M7 R BHOAIRETR PR BR. JHETR “label”
— A F R A AR IE B T, DR R S R B SC IR PR B 1 VR R G A A (R R
By “BRITREE X — B A S PR A B R VR R AR A T L R VR S I D A8 T A )
AR

3.3. gk

25 B A TR RS BRI R IA B O AR R e A B EL R S AE B SO A g . e B AR e R IA
075 VAR 2 T R R AR B T AR IR BRI R IA B T IR A 2 T4 1. KRR ORI S AE CASRIRTE
HESEED) F BRI EA T AT KN .

3.3.1. IFIBHREMIRIEIFRIFIFRIIEREMIRIE

BI(5)IRFTHEAN MGk . TR AR ) R B

China’s battle against extreme poverty had entered the toughest stage.

B (6) A AT 35 2 58 A SR Hh [ L 7 S AR AR A B AR S R, 2 DTAIVA Sk 38 A s &
iR 22

Grassroots Party organizations are the cornerstone of the CPC’s rural work, playing a key role in ensuring

that decisions and plans on poverty alleviation are implemented.

FEGIG)H, M E Sk RO L P BOR B RESS . CBURIRIE” 5 CMEREE LT RIEH
B AR B AEALBIX G B AL, KRR “the toughest stage (BXRMEMIBTEY)” o HARFEIC
A R B R E R b S RN S R, (HEDR R RS A AL 3 20 B B AE BRI TR, IR
AR R b R R LR A B PR R T S DO A E F R A B AN AR S B« AEDGE T, “m
gk REA T EE O RERmEL, MIEiET “gnaw the hard bone” iX— ik A% Fam 3. K,
WA SRR S BRI, BUMRE TIE R R R, B 7B TR, SIS TR
AT, AR S

Ble)h, AR AR g “ R, AR AR R e R R AT AR RS P
KEEAER . H5HIG)H KA MEmE %3, PR “8SHE2” E3N “playing akey role” , X
TE BB B REAT 1 R REmA, R R R TR, B DR IR P RS R G SC AR .
PEE X AP AL 3 7 SR RS N Tl “ AR ERRE S, BEE TR 20 B B R B = e 2 21
FEAR ST EN G, M ARISE SCA AR BEAL TR (LS 3o “ MR SH B8 22 TR HE ST HR 6 BRI J2: “ batttle fortress ™,
AT e [ SE PR AN S G T R, T RESR [ A AR S R A B AR B — N 5 5 K Fdim
MR A, SIEERERANEEEET . Prol, B AR AR o i gL T T £
(SR ER (SEI

3.3.2. FENRMIRIAEFEPH LM

(7 I A T K B O R R — DM AT, ST BRI AR TR KL T ERAR

The fight against poverty has led to dramatic changes in the lives of the impoverished.

50 BT T FR B 't FEORE 38— AR a4 o I 2 B S R i M X 2 T R I — B Rk
B K TAENEIETNE. SRR, TR 59 FNE 5 8 ) 2 e i En T XA k. DUEE
TREMIES, ZMAHM), MEERTRGNES, ZHKOMZEERR. % &R D AE S
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HXFhZS, N TENGPEERRESN, AT Ed, BT/ MZEEmEERR, X
WANEJHAT T &%, EEFEMERES, BEANTRIEES M, [FEEME TIRIEPRRmEL. 1T
Ak, PEHEAVPERRMRIEIE T RE S B SR A ¢, B TR IA 5] A (7) AE ) B 2 08 1) 2 Mo 7 I U
BT RBEARIETE AR T E RS, AHR AT MRS A R Ju L, B DATERESC A 145140 (7)
RIRR I RIE . HULRI L, BRmdrEH 3F SR ms B IR B v 68 2 2 3 & U AR I I 52 )
3.4. FEML

FamarfL e Toury (& B)$EH FIIRE HAAE FETRE IR B I BRIk [6], B AR S nlgl 43 N2,
— R YRIE R AR R IR IF A PRE R RIE, A EEsmBam RE, JEIE TN . B se
J L R B 3 1) ek R o Y TR AR DA BRI R R T St AT SR 1 R
3.4.1. IFERIERRMIFRIXFRIFEHRRMRIE

1 (8) H [ 3 = 5 4R 440 N BRIAE o e = AL B, GR 2 IR O N IR SE A L R IROE i B2 X 4] Lo i
PUREABEENEE, HSgmMARSAEAE}4.

It has borne in mind its founding mission to seek happiness for the Chinese people and national rejuvena-

tion, and united and led the people in fighting poverty armed with firm convictions and a strong will.

#I(8)H AR A “ AR EAB G SMEER” #aE haaiEh ke &4 “armed with firm con-
victions and a strong will” . PEiEH Al “armed with” AMYFRIE 7 5 IFEAH R 15 S, i HEgE 7 “HF
ES PR TIP ot ) vl SR (S A o o AL R e S R B AR e S S L e S E AT
EEKRAREAC, ENECERA M, USRS I 2 BOR R YRS i JERR s RIE “ Bl
IR EABEESMEL” AT “with firm convictions and a strong will” , {H %34 76 B FE b i 1
LB T WA 2L “arm with” K [E L IS MR TR R, BIEE R RIL “ 53T
PRIAE SF 47 FIPETE bt B R R 08 “fight poverty” #HWI4, JLRIFEE T b [ AT S o — ik -
PR REmE . B AT L, PR R R TR N OB SR IR b i AR R R A PR e ek, DL
B SCAR R T A 5 R T

3.4.2. FERHRMEMRE, FELNN
11(9) -+ TRV B 2T S B H R B 27 W i 20 23 FH R R IR 3K
...a country must follow a path in line with its national conditions, identify and remove obstacles to poverty

alleviation.
FI(Q)H, FEIEFRY “follow a path” fEJRIE KA XN, BIELN. “path (EH)” ROERBE T
FRFERR T, Kb [ B % R VR B AR — 37 kiR, TR vA HE R A 1 I DU A A & L 4 2 1

FEVRTE HPOR DU AT B SR 3 (R O R, BB A B SC R NN B M AR B 1 3 PR T AR & BRI RN
1), RV AR BRI U IO B A AH B 5 PR ST AT B S ME AN SRR BT A Rk, REAR SR
SR . Q) IR RIA I BRI, )RR ITRE T 2R R R, IR R 2
NIRRT AL, DA 5 13 S A B AT AT S

4. (AXBRBPESE) RMIFESHINBOGCAIMERRHE T

gr BT,  CONRIRZTA R E S [ Rz A A A B SR SRR ATE AT A 05 N LA SCAS Hh BRI R AR
BN G R
TG, X T YRE AR s S N R T R Rk, PR R R R X S R, KR R
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Mg o B R AT 50 R B AL A BT o, AT S L B 2 A N AT 2 A BRI 455 % T
TP TR E R R RIS, I RIS A SRR FRar SORIE (AT B e fa g2k, SR ECHE R AL 1)
FAE SR, R RE TS TP ANAZAE AT K BRI Rk, B R R R R R A B R RS, R R R AR B
M RIE VRN AR RIE, FEAIRJF SR SR BRI AT IR T, B8 I AT 25 RS AR Hh A B R0k EL
FAE; T UE T R ARRRIRIE, B R Sl R R R B AL PR R SR, A RSO NI
WA, DARAR PEE S I E R A, BRI SO SR

Hk, VESCEARZE DL FARIR B KT o AT AT 3 ST S A 0 28 D N T3 X SCAR [ R 22 52 1 e
BbRitE. HFRIETEEH REEL M AR SCHLR ST, I, ERIFBOA ORI B RIE T, 15 V) S50
M TR BN GE BB PR RN T A SR B N TE B TR SR — L, RE R ORH RS ms ,  DARIE Y 5 113
HEUE ATESE R B SON AN A AR FEBLEERY b, PR B REAR TR SIS

e, P EE R MR SE MR N E S R AR Z 57 . B s 5 A8 LR Wt SRR B 4R AN
I 3o BB IR SO (R R IR BEAT P e AL B0 SCAR R i AR R R I BEAT PR AL iy, — e %
FEI3 7 GRS R R IAAE FARE A B S B0, 8 ] 1 AN 24 B0 g 000 B A\ TE 2 il AR

SCAIEIES L.
5. 45

B fEBOA AT R IEE AR BANIER, AR Z 2 MBUa S R e i g, @513
BT A IRTEAS . BRI, B iR AR BUA SOR TR RSO HLEL ., VO8I I BLA SO, (A
FIRFTI P E L) AT TORERmRIE, AR T E R, R TRE R,
P LR RSSO T (B RIE I, 258 70 BRI RIE T i i) B AERL A, 52375 300 P AR B2 A 180 13 SR mes
FURAAREI LN H AR IEEE KA, BRSO TR AT 2 k. BAh, BEEAER S, MER LB EA 3L
A A E, BT R R B PR R R AR B R, SKBIN BRI S E LG —, T8 F] “Hiiel”
H

SE K
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